Род несклоняемых существительных 

1. Слова, обозначающие неодушевленные предметы.Несклоняемые имена существительные иноязычного происхождения, обозначающие неодушевленныепредметы, в своем большинстве относятся к среднему роду, например: целебное алоэ, шотландское виски,железнодорожное депо, сиреневое жабо, интересное интервью, шерстяное кашне, маршрутное такси,политическое статус-кво.

     Правило имеет ряд исключений, связанных с влиянием различных аналогий (русский синоним,грамматический род слова, обозначающего родовое понятие, и др.).

     Так, к м у ж с к о м у роду относятся слова: бри (влияние родового понятия «сыр»), га (ср. один га,влияние слова гектар), кавасаки (моторный бот), кофе (влияние прежних форм кофей, кофий), крамбамбули,креп-гофре, макú (заросль), памперо (ветер в Южной Америке), пенальти (влияние русскогосинонимического сочетания «одиннадцатиметровый штрафной удар»), сирокко (родовое понятие «ветер»),сулугуни («сыр»), шимми (родовое понятие «танец»), экю (старинная французская монета; влияние языка-источника). Под влиянием слова-понятия «язык» к мужскому роду относятся слова бенгали, пушту, урду,хинди и т.д.

     К ж е н с к о м у роду относятся слова: авеню (русский синоним улица), бере (родовое понятие «груша»)бери-бери (родовое понятие «болезнь»), кольраби («капуста»), салями («колбаса») и некоторые другие.

     Наконец, некоторые слова употребляются в форме д в у х р о д о в, например: авто (средн. и муж., подвлиянием слова автомобиль), арго (средн. и муж., под влиянием слова-понятия «жаргон»), бибабо (средн. имуж., ср. маленький бибабо), бренди (средн. и муж., ср. крепкий бренди), мокко (средн. и муж., аналогия супотреблением слова кофе), наргилé (средн. и муж., близкое понятие «кальян»), па-де-де и па-де-труа(средн. и муж., родовое понятие «танец»), цúцеро (средн. и муж., родовое понятие «шрифт»), эсперанто(средн. и муж., влияние слова «язык», см. выше).

     2. Субстантивированные слова. Субстантивированные несклоняемые слова относятся к среднему роду,например: вежливое «здравствуйте», всегдашнее «да», громкое «ура», наше «завтра», резкое «не хочу».

     3. Слова, обозначающие лиц. Несклоняемые существительные, обозначающие лиц, относятся кмужскому или женскому роду в зависимости от своего значения, т. е. соотнесенности с реальным поломобозначаемого лица, например:
          1) м у ж с к о г о рода: богатый рантье, военный атташе, усталый кули; великий Верди;

          2) ж е н с к о г о рода: белокурая фрейлейн, простодушная инженю, старая леди; бедная Мими;

          3) д в у р о д о в ы е: визави (ср.: мой визави оказался интересным собеседником – моя визавиоказалась интересной собеседницей), протеже (ср.: наш протеже оправдал все надежды – наша протежеоправдала все надежды); инкогнито (ср.: таинственный инкогнито внезапно исчез – таинственная инкогнитовнезапно исчезла);

          4) с р е д н е г o рода: жюри (в собирательном значении; ср.: жюри постановило).

     4. Слова, обозначающие животных, птиц и т.д. Несклоняемые существительные, обозначающиеодушевленные предметы (кроме лиц, см. выше), относятся к м у ж с к о м у роду, например: азиатский зебу,забавный пони, ловкий шимпанзе, пёстрый какаду, серый кенгуру, большой фламинго. При этом мужской родупотребляется безотносительно к полу животного. Однако если контекст указывает на самку, тосоответствующие слова употребляются в форме женского рода, например: кенгуру несла в сумкекенгурёнка, шимпанзе кормила детёныша.

     К ж е н с к о м у роду относятся слова: иваси («рыба», «сельдь»), цеце («муха»).

     Д в у р о д о в ы м и являются слова колибри, киви-киви, (муж. и жен., влияние родового понятия«птица»), колли (влияние родового понятия «собака»).

     5. Географические названия. Род несклоняемых существительных, обозначающих географическиесобственные имена (названия городов, рек, озер, островов, гор и т.д.), определяется по грамматическомуроду нарицательного существительного, выступающего в роли родового понятия (т. е. по роду слов город,река, озеро и т.д.), например: солнечный Тбилиси (город), широкая Миссисипи (река), полноводное Эри(озеро), труднодоступная Юнгфрау (гора), живописный Капри (остров).

     Отступления от правила объясняются влиянием аналогии, употреблением слова в другом значении,тенденцией относить к среднему роду иноязычные несклоняемые слова на -о и т.д., например: пятиглавыйБештау (влияние названия соседней горы Машук), Северное Борнео (влияние конечного о), Второе Баку(название места добычи нефти, а не города), Новые Сочи (ложная аналогия со словами в формемножественного числа типа Малые Мытищи).

     6. Названия органов печати. По родовому наименованию определяется также грамматический роднесклоняемых названий органов печати, например: либеральная «Ньюс кроникл»; Подробное изложениедоклада опубликовала «Таймс»; На конкурсе 1962 г. на лучшее оформление и вёрстку «Дейли уоркер»заняла второе место (в примерах приведены названия газет); В прошлые годы «Фигаро литерер» нередкопубликовал отдельные сочинения, написанные экзаменующимися на степень бакалавра (названиежурнала). В разговорной речи встречается: «Таймс» опубликовал… (название с конечным согласнымотнесено к мужскому роду).

     7. Аббревиатуры и сложносокращенные слова. Аббревиатуры, образованные соединением начальныхбукв тех слов, из которых состоит полное наименование, определяют свой грамматический род по родуведущего слова составного наименования, например: МГУ (Московский государственный
     у н и в е р с и т е т) праздновал своё двухсотлетие; АЭС (атомная электрическая с т а н ц и я) заключиладоговоры с рядом предприятий.

     Это же положение распространяется на сложносокращенные слова (читаемые по начальным звукам,включающие в свой состав слоговые образования), если эти слова не склоняются, например: Кировскийроно (районный о т д е л народного образования).

